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ПРОБЛЕМЫ ВЗРОСЛЫХ

Несмотря на публицистический 
жанр, книга «Барнаул: 80 лет Побе-
ды», как и предыдущее издание, 
построена на весьма репрезента-
тивной источниковой основе. Ав-
торы не только аккумулировали в 
данной публикации имеющийся 
исследовательский опыт, включая 
результаты диссертационных ис-
следований, но и привлекли новый 
архивный материал. Это позволи-
ло уточнить и конкретизировать 
как ряд сведений о барнаульских 
воинских формированиях и рабо-
тавших в городе медицинских уч-
реждениях, так и персональные 
данные барнаульцев – героев Ве-
ликой Отечественной войны. Все, 
кто приближал победу над врагом 
своим самоотверженным трудом 
в тылу и доблестными подвига-
ми на фронте, конечно, являются 
героями Отечества. Однако фор-
мат данного издания определил 
публикацию сведений только о 
барнаульцах – Героях Советско-
го Союза (58 человек) и барнауль-
цах – полных кавалерах ордена 
Славы (16 человек). По каждому 
из наших земляков (родившихся 
и(или) в разное время проживав-
ших в Барнауле и(или) призывав-
шихся на фронт Барнаульским во-
енкоматом) представлены копии 
подлинных наградных листов, фо-
топортреты (в ряде случаев – раз-
ных лет), фронтовые фотографии, 
биографические сведения (уточ-
ненные и выверенные на основе 
комплекса источников). Автор-
ский коллектив: доктор историче-
ских наук, профессор Н.Д. Ростов 
(Алтайский государственный тех-
нический университет), директор 
Государственного архива Алтай-
ского края Е.Д. Егорова, начальник 
отдела использования и публика-
ции документов Государственно-
го архива Алтайского края Д.А. По-
лякова, доктор исторических наук, 
профессор Е.В. Демчик (Алтайский 
государственный университет) – 
работал в тесном сотрудничестве 
с комитетом по культуре города 
Барнаула (председатель комитета 
В.Г. Паршков). Презентация книги 
состоялась в администрации горо-
да Барнаула накануне празднова-
ния 80-летия Победы.

– Знаю, что вы еще и член На-
учного совета РАН.

– Поскольку моя докторская 
диссертация была связана с эко-
номической историей, профес-
сор В.Н. Владимиров, будучи в 
то время деканом историческо-
го факультета АлтГУ, рекомен-
довал меня для участия в работе 
Научного совета РАН по экономи-
ческой истории. Благодарна Вла-
димиру Николаевичу за эту ре-
комендацию, поскольку это дало 
мне возможность общаться и вза-
имодействовать с удивительны-
ми, я бы сказала, потрясающими 
и легендарными людьми – высо-
кими профессионалами, подлин-
ными подвижниками и организа-
торами науки – уже, к сожалению, 
ушедшими сопредседателями На-
учного совета РАН по экономиче-
ской истории академиками В.А. 
Виноградовым и А.А. Фурсенко, 
ныне здравствующими Л.И. Бо-
родкиным, Н.М. Арсентьевым и 
многими учеными из разных го-
родов России, чьи интересы свя-
заны с историко-экономической 
проблематикой. Благодаря их под-
держке и непосредственному уча-
стию здесь, на базе историческо-
го факультета АлтГУ, в 2006 году 
был создан Центр экономической 
истории и проведены, с интерва-
лом в три года, пять всероссий-

ских с международным участием 
крупных научных конференций 
по экономической истории Сиби-
ри, каждая из которых привлека-
ла более 100 участников из вузов 
и научных центров Волгограда, 
Екатеринбурга, Иркутска, Кеме-
рова, Красноярска, Магнитогор-
ска, Москвы, Нижнего Новгоро-
да, Новосибирска, Омска, Самары, 
Санкт-Петербурга, Саранска, Сур-
гута, Тамбова, Тобольска, Томска, 
Тюмени, Челябинска, а также из 
Казахстана. Продолжаю и в на-
стоящее время развивать истори-
ко-экономическую проблематику, 
поддерживаю связи с коллегами, 
в том числе путем сотрудниче-
ства в изданиях: научных жур-
налах «Экономическая история», 
«История и современное миро-
воззрение», где являюсь членом 
редколлегии, а также ежегоднике 
«Экономическая история». Боль-
шинство моих аспирантов и ма-
гистрантов также увлечены эко-
номической историей.

– Совсем скоро праздник – 
День преподавателя высшей 
школы. Кто те, кому вы благо-
дарны и кем гордитесь? Ваш 
научный руководитель, ваши 
учителя или талантливые уче-
ники…

– Мне очень повезло в этом 
плане: посчастливилось учиться 
у прекрасных, увлеченных сво-
им делом, лучших преподавате-
лей. О каждом из них можно часа-
ми говорить. Лекции профессора 
А.П. Бородавкина – одного из ос-
нователей нашего университета 
и исторического факультета – по 
истории XIX века были настоль-
ко пронизаны самой эпохой, пол-
ны интересными деталями и в то 
же время сопровождались науч-
ным осмыслением и авторскими 
трактовками, юмором, что стали 
для меня своеобразным образцом 
того, как вообще надо читать лек-
ции. Загадкой, правда, остается то, 
как это Александр Павлович, ни 
разу во время лекции не глянув на 
часы, не только успевал изложить 
задуманное, но и оставлял в кон-
це пары три минуты на вопросы 
студентов и, главное, успевал от-
ветить на них. Потрясающе! Соз-
датель политологического направ-
ления в нашем университете В.Я. 
Баркалов, читавший нам, истори-
кам-первокурсникам, курс логи-
ки, на первой лекции заявил: «Есть 
женская логика. Я вам буду читать 
другую, настоящую, формальную 
логику». Строгий, всегда в отгла-
женном костюме и белоснежной 
рубашке с галстуком… Девушки 
нашего курса все поголовно влю-
бились в него сразу и безоговороч-
но. Он, правда, об этом и не подо-

зревал. Кстати, по моей тетрадке 
с конспектами лекций Валентина 
Яковлевича потом несколько по-
колений студентов журфака МГУ, 
где училась в то время моя подру-
га, успешно сдавали логику. Ле-
генда нашего университета, автор 
учебника и хрестоматии по исто-
рии Средних веков А.В. Шестаков, 
принимавший экзамен по 8–10 ча-
сов, не выходя из аудитории, счи-
тал, что экзамен должен носить об-
учающий характер: если студент 
не знал какой-то вопрос билета, 
Анатолий Васильевич подробно в 
деталях и красках рассказывал со-
держание вопроса или просил сту-
дента выйти из аудитории, почи-
тать и изучить соответствующий 
материал. Но когда радостный сту-
дент возвращался, чтобы изложить 
ответ, А.В. Шестаков предлагал ему 
взять другой билет. И так по кругу. 
Н.С. Гаврилов – руководитель моей 
дипломной работы, бывший фрон-
товик, вместе со студентами обо-
рудовавший один из немногих тог-
да в АлтГУ специализированных 
кабинетов по истории со своим 
библиотечным фондом и запом-
нившейся на всю жизнь надписью 
на стенде: «Жизнь не спросит, что 
ты учил, а сурово спросит, что ты 
знаешь», кроме учебных занятий 
вел на общественных началах на-
учный кружок, многие участни-
ки которого в последующем стали 
кандидатами и докторами исто-
рических наук. Николай Степано-
вич был и остается для меня об-
разцом того, как надо относиться 
к делу, которому служишь, и не-
формальному отношению к сту-
дентам и особенно к своим воспи-
танникам. Именно Н.С. Гаврилов, 
которому я безмерно благодар-
на, настоятельно предложил мне 
поступать в аспирантуру Ленин-
градского государственного уни-
верситета. Декан исторического 
факультета ЛГУ И.Я. Фроянов, зав. 
кафедрой новейшей истории Г.Л. 
Соболев, профессор И.Н. Олегина, 
профессор Б.Н. Миронов и многие 
другие известные ученые, с кото-
рыми мне посчастливилось взаи-
модействовать в Ленинграде и че-
рез десять лет в Санкт-Петербурге 
во время подготовки и защиты уже 
докторской диссертации, – все они 
были неординарными личностя-
ми, глубоко и искренне погружен-
ными в свою профессию. Считаю 
себя «продуктом» двух историче-
ских научных школ – алтайской и 
санкт-петербургской. 

Про учеников. Их очень много, 
на самом деле. К своему стыду, я 
далеко не всех из них помню. Од-
нажды в Турции, в Кемере, в ма-
газине ко мне дама – владелец 
бутика подходит и говорит: «Мы 
вам персональную скидку сдела-
ем». Про себя думаю: «Конечно, она 
всем так говорит». А она улыбает-
ся: «Евгения Валентиновна, вы, на-
верное, меня не помните. Я учи-
лась у вас на истфаке». Приятных 
встреч с теми, кто когда-то учил-
ся у нас на историческом факуль-
тете, на самом деле происходит до-
вольно много в разных городах и 
даже разных странах. По-разному 
сложилась их жизнь – ученые, пре-
подаватели, дипломаты, коммер-
санты, но улыбки и радость при 
встречах – искренни. Это вселяет 
оптимизм и прибавляет сил. Я и 
работаю в абсолютно комфортной 
и счастливой, светлой атмосфере – 
среди своих учеников, бывших 
студентов – талантливых, дума-
ющих, увлеченных своим делом 
профессионалов-историков, кото-
рые трудятся в настоящее время 
на кафедре отечественной исто-
рии и в институте истории между-
народных отношений. Намеренно 
не называю фамилий: вдруг кого-
то пропущу ненароком.

Вопросы задавала
Эльвира ПЕТРЕНЕВА

ЧТО ТЫ УЧИЛ,
ЧТО ТЫ ЗНАЕШЬ»

О женской красоте можно говорить много – ей восхищаются, ее все 
время пытаются подбить под определенный стандарт. Но одно оста-
ется неизменным – равнодушным красота не оставляет никого. Об 
этом «ЗН» и решила поговорить.

Конечно, красота субъективна. Однако во все времена существовали не-
кие стандарты. Кто их придумывал и зачем – неизвестно. Тем не менее они 
становились эталоном, идеалом, к которому нужно стремиться. В Древней 
Греции и Риме идеал заключался в гармоничном теле с правильными пропор-
циями. Примером служит знаменитая «Венера Милосская». В Египте ца-
рила аристократическая строгость с подчеркнутыми глазами и строй-
ной фигурой, как у царицы Нефертити. Средневековье подарило миру идею 
бледной кожи – символа благородства и чистоты, ведь загар ассоциировал-
ся с тяжелой работой. Ради этого девушки прибегали к экстремальным ме-
рам. Использовали выбеливающие пудры, в составе которых был мел, свинец 
и мышьяк. Добавляли сернистое соединение ртути в губные помады, чтобы 
получить красноватый оттенок. Было и много других косметических средств 
с «убийственным» эффектом красоты. Нередко они сильно портили здоро-
вье красоток. Что не сделаешь ради статуса и общепринятых стандартов!

Большое внимание всегда уделялось и фигуре – в эпоху Возрождения цени-
ли пышные формы, как на полотнах Боттичелли, в XIX веке «корсетный» 
силуэт стал символом изящества и утонченности, а в XX веке стандар-
ты менялись стремительно. В 1920-х стандартом была экстремальная ху-
доба, чем-то напоминающая фигуру мальчишки, в 1950-х эталоном стала 
Мэрилин Монро с ее шикарной пышной фигурой, в 1990-х вернулись к худобе, 
так называемому героиновому шику. Идеалом стала британская супермо-
дель Кейт Мосс. Как итог, Кейт стала одной из самых высокооплачиваемых 
моделей, в конце прошлого века задавшей моду на худобу, болезненную блед-
ность и отстраненность. После 1997 года «героиновый шик» пошел на спад.  

С началом 2000-х годов стандарты снова изменились. В обиход вошло та-
кое понятие, как «90–60–90». Девушки по всему миру стремились именно к 
этим цифрам. В моде были спортивные миниатюрные фигуры с плоским 
животом, длинными стройными ногами и в меру узкой талией. Идеалами 
считались певицы Бритни Спирс и Кристина Агилера. Тон этому направле-
нию задавали не только певицы, но и модели со спортивным телосложени-
ем. Одна из самых ярких и высокооплачиваемых – бразильянка Жизель Бюнд-
хен. Картина изменилась в 2010-х. Мир вновь захватила мода на пышные, но 
при этом подтянутые формы. Самый яркий представитель того времени – 
Ким Кардашьян, американская медийная личность. Думаю, многие помнят 
ее фото с шампанским, которое разлетелось по всему миру. 

В наше время в тренд вошла естественность. Натуральность и здоровый 
образ жизни – приоритет. Но важным остается ухоженность – хорошее со-
стояние волос, тела и кожи, но без хирургических вмешательств и нездоро-
вых диет. На подиумах известных модных домов все чаще появляются мо-
дели с разными фигурами, цветами кожи, небольшим ростом и так далее. 
Так было и на недавнем показе Victoria’s Secret, который привлек огромное 
внимание всех модниц. Однако будто не совсем все идеально и хорошо скла-
дывается. Последнее время в социальных сетях виден бум как раз-таки на 
хирургические вмешательства и косметологические процедуры, а также на 
фильтры, меняющие черты лица или фигуры. Популярны и операции: липо-
сакция (удаление жировых отложений), ринопластика (изменение носа), бле-
фаропластика (изменение формы глаз), а также вставление имплантов в 
разные места. Автор не осуждает подобное – это выбор каждого. Кто зна-
ет, может, и я когда-нибудь прибегну к косметологическим процедурам, под 
нож не хочу. Но тенденции ориентации на все это набирают обороты и вы-
зывают обеспокоенность. Боясь старения, морщин, неидеальности, девушки 
говорят такое: «Ботокс нужно колоть с 20 лет, после 35 уже поздно; нужно 
вколоть ботокс в жевательные мышцы, чтобы челюсть стала более очер-
ченной». Ботоксом закалывают практически все лицо, популярностью поль-
зуется область лба. В основном именно там появляются заметные морщи-
ны. Пусть это и сказывается на мимике – ботокс все равно колют. Автору 
этого текста сейчас 21 год, но появляется ощущение, что через пять лет 
меня запишут в «старушки». 

Мораль сей басни такова – стандарты и тренды меняются, а ты у себя 
остаешься одна. Женская красота – зеркало времени. Но истинная красо-
та остается в гармонии, уверенности и принятии себя. Сегодня мы на по-
роге новой эры, где каждый может быть красив по-своему, и это делает мир 
интереснее и добрее. Поэтому, прежде чем менять себя до неузнаваемости, 
стоит подумать: а не навязано ли это желание кем-то другим? 

Эльвира ПЕТРЕНЕВА

ПУДРА СО СВИНЦОМ 
И БОТОКС В ЛОБ?
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А. П. Бородавкин
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ГОСТЬ НОМЕРА

ДО САМОЙ СУТИ...
Гость этого номера еще 
в школе поняла, что ан-

глийский – ее призвание. 
Так, спустя годы Светла-

на Анатольевна Осоки-
на защитила докторскую 

диссертацию, стала про-
фессором кафедры линг-
вистики, перевода и ино-

странных языков и, более 
того, заняла должность 

ученого секретаря уче-
ного совета alma mater. 

В этот же раз «ЗН» пого-
ворила со Светланой Ана-

тольевной не об ученом со-
вете, как это часто бывает, 
а о любимом деле всей ее 
жизни – английском язы-

ке и его преподавании.

Лингвист Светлана Осокина – о том, зачем учить английский и другие языки

– Светлана Анатольевна, по-
делитесь своим опытом: как 
изучали английский язык вы?

– Когда в школе я осознала, что 
хочу связать свою профессию с 
английским языком, стала по-
купать книги для чтения на ан-
глийском и самоучители. В 90-е 
годы не так просто было найти 
книги на английском. Помню, я 
по случаю купила сборник рас-
сказов Уильяма Моэма, Редьяр-
да Киплинга и других авторов. 
Мы учились без интернета. Слова 
учили только по словарям. Чтобы 
быстрее запоминать слова, я их 
писала на больших листах бума-
ги и расклеивала на стены в ком-
нате. Иногда обоев было не вид-
но, только листочки со словами.

– Студенты меняются?
– Действительно, студенты 

меняются. Я замечаю, что со-
временная молодежь приходит 
в вуз изначально с более высоки-
ми знаниями, чем раньше. Также, 
мне кажется, современные сту-
денты в состоянии освоить бо-
лее сложные темы, они легче и 
быстрее учатся. Правда, такова 
только часть студентов. Есть и та-
кие, которые перекладывают соб-
ственное обучение на нейросети. 
В результате нейросети обучают-
ся, а студенты – нет.

– Как специалист по линг-
вистической теории тезауру-
са, объясните, что это и в чем 
заключается ее научное зна-
чение?

– Тезаурус – это система зна-
ния, упакованная в язык. Язык 
является не только средством пе-
редачи информации, но и сред-
ством ее хранения. Если в двух 
словах, то теория тезауруса пред-
лагает еще одну версию анализа 
текста методом его расчленения 
на единицы, представляющие со-
бой более емкие информацион-
ные блоки, чем отдельные слова, 
обладающие множеством значе-
ний. Более подробно процедура 
анализа описана в моей моногра-
фии «Лингвистическая теория те-
зауруса: исходные основания», 
которая легла в основу моей док-
торской диссертации.

– Еще один ваш профессио-
нальный интерес связан с раз-
витием языковых знаний ре-

бенка. Работа со студентами 
явно отличается от работы с 
детьми. Как лучше всего разви-
вать языковые знания у детей?

– С детьми надо разговаривать 
понятным им языком. Если хоти-
те, чтобы ваши дети быстрее нау-
чились говорить, разговаривайте 
с ними на одни и те же темы теми 
же словами. Так они быстрее их 
запомнят и начнут понимать. По-
вторенье – мать ученья, хоть для 
студентов, хоть для детей. Что же 
касается обучения второму язы-
ку (меня часто спрашивают, когда 
лучше начинать обучать ребен-
ка иностранному языку, чтобы 
он овладел им в совершенстве), 
то отвечу так: да, чем раньше 

начать обучение, тем лучше, но 
не с самого рождения. Некото-
рые родители ошибочно дума-
ют, что если с самого рождения с 
ребенком разговаривать на рус-
ском и на английском, то он бы-
стро овладеет ими. Как правило, 
уже к двум годам ребенок начи-
нает говорить простыми фразами 
на своем родном языке. Но язык – 
очень сложная система, которую 
осваивают методом проб и оши-
бок. Сравните, если в один день 
у вас два занятия по языку про-
граммирования Java или толь-
ко одно по языку Java, а второе – 
по Python, то в первом случае вы 
бы хорошо усвоили один язык, во 
втором – два, но в гораздо мень-
шем объеме. Однако ситуация с 
ребенком иная. Он не знает, что 
его пытаются обучить двум раз-
ным кодовым системам одновре-
менно, поэтому потратит то вре-
мя, за которое он освоил бы один 
из языков, только на то, чтобы ра-
зобраться, что это две разные си-

стемы. В результате и к трем го-
дам такой ребенок, скорее всего, 
не заговорит ни на одном языке. 
Поэтому я бы рекомендовала на-
чинать обучать ребенка второму 
языку, когда он уже в достаточной 
мере освоил первый и в состоя-
нии осознать тот факт, что теперь 
ему предлагается новая система 
общения. Это лучше делать, ког-
да ему исполнится 4-5 лет.

– Вы, кроме прочего, уче-
ный секретарь ученого совета 
Алтайского госуниверситета…

– Ученый совет – это основной 
орган управления вуза. Он ут-
верждает нормативные акты, ко-
торыми мы все руководствуемся 
в своей деятельности. Мне очень 
нравится быть к этому причаст-
ной. Обязанность секретаря – ор-
ганизовывать заседания и отсле-
живать подготовку документов, 
представляемых на утверждение 
ученому совету. Это большая от-
ветственность и одновременно 
большая честь для меня.

– Большинство людей чита-
ют художественные тексты для 
удовольствия. Вы же в свое вре-
мя занимались эпистемологи-
ческим анализом художествен-
ного текста…

– Я тоже читаю художествен-
ную литературу для удоволь-
ствия. Эпистемологический 

анализ, конечно, предполагает 
прочтение, как и любая лингви-
стическая работа с текстом. Но в 
ходе анализа выявляется не толь-
ко то содержание текста, которое 
передается словами, но и допол-
нительное знание, передающее-
ся грамматическими формами, 
порядком слов, их устойчивыми 
повторяющимися сочетаниями.

– А зачем вообще учить ино-
странные языки в эпоху нейро-
сетей и автоперевода?

– 20 лет назад с моими первы-
ми студентами мы читали интер-
вью с Биллом Гейтсом, в котором 
он говорил, что когда-нибудь 
компьютер будет переводить так 
же хорошо, как и человек. Нам 
тогда это казалось неправдопо-
добным. Теперь мы учим студен-
тов-лингвистов работать с нейро-
сетями и автоматизированными 
системами перевода для повыше-
ния качества перевода. Иногда 
я даже отмечаю, что компьютер 
может предложить более удачные 

варианты перевода, чем студен-
ты или мы сами. Но нельзя кле-
вать на эту удочку. Компьютер 
не переводит с языка на язык, а 
просто быстро подбирает наибо-
лее подходящие варианты из тех 
огромных параллельных корпу-
сов текстов на русском и англий-
ском, которые есть в его базе дан-
ных и которые когда-то перевели 
люди – профессиональные пере-
водчики. Поэтому, если ввести в 
систему компьютерного перевода 
уникальную фразу с уникальным 
смыслом, вряд ли даже продви-
нутая нейросеть найдет адекват-
ный перевод. Вот за этим и надо 
учить язык: чтобы понимать и 
переводить уникальные смыслы.

– Поделитесь воспоминани-
ями о своих преподавателях. 

– Я считаю, что была студент-
кой лучшей кафедры иностран-
ных языков. В год моего посту-
пления в АлтГУ впервые была 
открыта программа по подготов-
ке переводчиков. Аналогичной в 
те годы не было ни в одном вузе 
Сибири! (Только факультеты ино-
странных языков педагогическо-
го профиля.) Помню, очень гор-
дилась тем, что буду учиться не 
на преподавателя иностранного 
языка, а на переводчика. В чис-
ле моих любимых учителей Та-
тьяна Владимировна Медведева, 
Елена Александровна Савочки-
на, Андрей Викторович Целищев, 

Алла Алексеевна Рубченко. Сей-
час, имея уже богатый собствен-
ный преподавательский опыт, я 
понимаю, насколько трудно было 
развивать тогда эту новую специ-
альность. Очевидно, что препода-
вателям приходилось осваивать 
переводоведческие дисциплины 
и технологии перевода, которым 
их никто специально не обучал, 
– все знания можно было взять 
только из чужих монографий и 
переводческого опыта. Это насто-
ящие герои. Полагаю, в этом вся 
суть преподавателя высшей шко-
лы и его отличие: человек, кото-
рый не просто знает дисциплину 
и может передать знания друго-
му, но это еще и исследователь, 
который осмелится разработать 
новейший курс и внедрить его в 
образовательный процесс. Бес-
конечно благодарна своим уни-
верситетским учителям, стара-
юсь на них равняться.

Софья ПРОТАСОВА
Фото Андрея КАСПРИШИНА
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Полагаю, в этом вся суть преподавателя высшей школы и 
его отличие: человек, который не просто знает дисциплину 
и может передать знания другому, но это еще и исследова-
тель, который осмелится разработать новейший курс и вне-
дрить его в образовательный процесс. 

Первый выпуск по программе «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации». 
Светлана Анатольевна – вторая слева 



72025  ЗА НАУКУ• № 34 (1817) 

ГОВОРИТ УЧЕНЫЙ

УНИВЕРСИТЕТ КАК UNIVERSITAS

М
их

аи
л 

П
ан

ин
 –

 3
-й

 с
ле

ва
. И

ст
оч

ни
к 

ф
от

о:
 w

w
w

.c
he

ss
22

.r
u

Есть старинная, 
почти забытая идея универ-
ситета как universitas – общ-

ности, единого организма. 
Это мир, где встречаются не 
просто студенты и препода-

ватели, но и мысли, мнения, 
идеи – разные, порой дерзкие, 

живые, противоречивые. 
И от того, как мы, оби-

татели этого мира, умеем 
общаться друг с другом, за-
висит сама его суть – быть 
не просто фабрикой по пе-
редаче знаний, но живым 

организмом, где образо-
вание, наука и творчество 
переплетаются в единый, 

непрерывный процесс.

СПОРТПЛОЩАДКА

Михаил Панин, студент 4-го курса направления «лингвистика», 
одержал победу на студенческом первенстве города по шахматам.

Первое место не было сюрпризом, так как по рейтингу Михаил силь-
но обходил соперников. Некоторых из них он видит уже не в первый раз. 
Больше всего партий сыграли с занявшим второе место Артуром Сухо-
вым, но счет всегда был в пользу нашего героя.

Как рассказывает победитель, у каждого шахматиста вырабатывают-
ся определенные инстинкты во время игры, поэтому они часто могут 
определить, какой ход собирается сделать соперник (особенно в корот-
ких контролях, где все происходит крайне быстро). Это сильно помога-
ет, если остается очень мало времени, потому что нужно заранее при-
думывать свой ход и ответить почти мгновенно. 

Михаил также признается, что выигрывать всегда приятно, но побе-
да и хорошая игра не совсем одно и то же. 

– Были ли такие моменты в турнире, когда, сидя за доской, ты пони-
мал, что упустил какой-то важный ход соперника?

– Конечно, это все-таки был турнир в быстрые шахматы, даже играя 
на этом уровне, трудно не позволить соперникам совсем уж ничего. Я уж 
точно не был идеален в своей игре. Прежде всего нужно отметить пар-
тию второго тура с Алиной Болдыревой, которая тоже учится в нашем 
университете, где я выпустил выигрыш в типовом окончании конь про-
тив слона и позволил сопернице добиться мертво ничейной позиции. 
Но потом мне повезло: она избрала совсем неверный план и проиграла.

Поздравляем Михаила с победой на турнире по быстрым шахма-
там и желаем всегда быть первым!

Ольга КОВБЕНЧУК

КОНЬ ПРОТИВ СЛОНА

Возьмем образование. Сердцем 
его является диалог. Диалог между 
профессором и студентом на лек-
ции, между коллегами на кафе-
дре, между научными школами на 
конференции. И от того, насколько 
этот диалог культурен, насыщен и 
уважителен, зависит очень многое. 
Студент, пришедший на пару, впи-
тывает не только факты. Он подсо-
знательно считывает интонацию 
преподавателя, его умение ясно и 
образно излагать сложнейшие ма-
терии, его готовность выслушать и 
вступить в дискуссию. Именно так, 
через живое, заинтересованное об-
щение, передается та самая любовь 
к предмету, которая важнее зазу-
бренных формул.

Возьмем науку и творчество. Все 
научные открытия и творческие 
прорывы рождаются через их со-
вместное осмысление в диалоге. 
Механизм этого процесса понятен 
и прост. Мозг никогда не бездей-
ствует. Даже в полном покое в нем 
идет работа – «сеть пассивного ре-
жима» перебирает обрывки воспо-
минаний, строит симуляции буду-
щего, ищет связи между, казалось 
бы, несвязанными вещами. Это 
внутренний диалог, основа твор-
чества. Но его богатство и глубина 
зависят от того, чем мы его напол-
няем. И ключевой источник этого 
наполнения – диалог внешний, то 
самое общение, что выводит мысль 
за рамки привычных маршрутов. 

Самое ценное происходит даже 
не в самих словах, а в том, что меж-
ду ними. В паузе, в интонации, в 
жесте, в том понимании, которое 
возникает без лишних фраз. Гру-

бость, поспешность, категорич-
ность – они как тормозные ме-
диаторы в синаптической щели, 
«зашумляют», мешают сигналу 
преобразиться во что-то новое. А 
уважение, внимание, готовность 
услышать – это те самые посред-
ники-медиаторы, которые облег-
чают рождение смысла. 

Культура общения – это биохи-
мия нашего коллективного интел-
лекта. От нее буквально зависит, 
родится ли что-то гениальное или 
так и останется невысказанным. 
И в основе этой биохимии лежит 
простая истина: качество диалога 
определяется глубиной внутренне-
го мира его участников. Бессмыс-
ленно требовать тонкости от созна-
ния, которое ею не обладает. 

И здесь мы подходим к главно-
му: ученый не может позволить 
себе быть «узким специалистом». 
Потому что его основной инстру-
мент не формула и не микроскоп, 
а его собственное, развитое созна-
ние.

Мозг – это динамичная, пере-
страивающаяся сеть. И когда мы го-
ворим, что литература, философия, 
история, искусство – это «питатель-
ная среда» для научного мышле-
ния, мы говорим не метафориче-
ски, а вполне буквально. 

Слушая сложную симфонию, 
мозг не просто наслаждается гар-
монией. Он активно предсказывает 
развитие музыкальных тем, распу-
тывает контрапункт, выстраивает 
иерархию звуков. Это та же самая 
работа с паттернами и структура-
ми, что требуется для анализа дан-
ных или построения теоретической 

модели.
Стоя перед полотном в музее, 

мы анализируем композицию, 
считывая неочевидные связи меж-
ду элементами; интерпретируем 
метафоры и символы; пытаем-
ся реконструировать замысел ху-
дожника. Этот навык целостного, 
нелинейного видения напрямую 
питает способность ученого уви-
деть новую, неожиданную связь в, 
казалось бы, известных фактах.

Чтение сложной прозы – интен-
сивная когнитивная тренировка. 
Мозг вынужден выстраивать слож-
ные причинно-следственные связи 
между поступками героев, удержи-
вать в рабочей памяти множество 
мотивов и конфликтов, сопережи-
вать, задействуя зеркальные ней-
роны. 

Продираясь сквозь философ-
ский трактат, мы сталкиваемся с 
концепциями, для которых в на-
шем обыденном языке нет готовых 
нейронных паттернов. Мозг вы-

нужден создавать их с нуля, укре-
пляя синаптические связи в зонах, 
ответственных за логику и концеп-
туализацию. Это силовой тренинг 
для префронтальной коры, отвеча-
ющей за абстрактное мышление и 
систему убеждений. 

А каким мощным тренажером 
научного воображения является 
научная фантастика!

Прочтите роман Питера Уоттса 
«Ложная слепота». Автор, будучи 
биологом по образованию, пред-
лагает шокирующую гипотезу: что, 
если высшая форма разума, более 
эффективная, чем наша, может су-
ществовать... без сознания? Без са-
мосознания, внутреннего моноло-
га, этого привычного нам «Я»? 

Эта идея не просто литератур-
ный вымысел. Это радикальный 
мысленный эксперимент, который 
бросает вызов самым основам на-
шей науки – нейробиологии, когни-
тивистики, философии сознания. 
Он заставляет нас задать пугающие 

вопросы: является ли наше созна-
ние вершиной эволюции – или ее 
случайным и не самым удачным, 
побочным продуктом? Не являем-
ся ли мы, с нашим рефлексирую-
щим разумом, тупиковой ветвью на 
фоне более рациональных, «бессоз-
нательных» интеллектов?

Таким образом, быть всесто-
ронне развитой личностью – это 
не прихоть, а профессиональная 
необходимость ученого. В конеч-
ном счете культура общения в на-
шем университете – это внешнее 
отражение внутренней культу-
ры каждого из нас. И если мы хо-
тим, чтобы в наших стенах рожда-
лось по-настоящему гениальное, 
мы должны прежде всего усердно 
трудиться над тем, чтобы стать ин-
тересными собеседниками, – в пер-
вую очередь для самих себя.

Инна Воронина,
к. б. н., доцент кафедры зо-

ологии и физиологии АлтГУ 
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NAUKA 0+

КЛЮЧ – ВОПРОСИТЕЛЬНЫЙ ЗНАК
Купюры и следы

В корпусе С АлтГУ ради фести-
валя NAUKA 0+ было «совершено» 
запутанное преступление. Но, ко-
нечно, мы говорим об умелой и 
очень познавательной инсцени-
ровке студентов-юристов Алтай-
ского госуниверситета в рамках 
мастер-класса «Секреты крими-
налистики». Старшеклассники из 
барнаульской гимназии № 166 и 
школы № 81, а также студенты Ал-
тайского транспортного колледжа 
увидели, как работает оперативно-
следственная группа на месте пре-

ступления, какие инструменты в 
чемоданчике эксперта-кримина-
листа, как обнаружить на предме-
тах следы пальцев, как просветить 
меченые купюры и много чего еще.

Елена Алешнечева, педагог-ор-
ганизатор Алтайского транспорт-
ного колледжа, рассказывает:

– Наш колледж впервые прини-
мает участие в фестивале NAUKA 
0+ в АлтГУ. Ребята, узнав об этом 
мероприятии, сами выступили с 
инициативой посетить вуз. Мно-
гие из них получают сейчас рабо-
чие профессии, но мечтают в буду-
щем пойти на высшее, и, конечно, 
большинству интересна юриспру-
денция.

Мастер-класс для гостей прове-
ли студенты первого курса юри-
дического института АлтГУ под 
руководством куратора-старше-
курсника Александра Манастыр-
ского. Они также рассказали о том, 
как поступить в юридический ин-
ститут АлтГУ, какие экзамены 
нужно сдать и какие набрать кон-
курсные баллы.

А в соседней аудитории в это 
же время прошла интерактивная 
квест-игра «Угадай кино», где со-
брались ребята из 6–7-х классов. 
Кто-то из них специально приехал 
из заринского лицея «Бригантина».

Наталья ТЕПЛЯКОВА

«Шевелятся палочки»
В аудитории 315Л участники 

фестиваля NAUKA 0+ погрузились 
в мир молочнокислых бактерий. 
Преподаватель кафедры экологии, 
биохимии и биотехнологии Алт-
ГУ Ирина Кондратьева вместе с ин-
женером-лаборантом Елизаветой 
Алексеевой и студентами 3-го кур-

са института биологии и биотех-
нологии провела мастер-класс для 
школьников 3 «Б» класса барнауль-
ской гимназии № 123. Десять юных 
натуралистов узнали, какие бакте-
рии живут в нашем кишечнике и 
почему они так полезны. Но самое 
главное – ученики не просто слу-
шали лекцию, но и своими руками 
настроили микроскопы, подгото-
вили биологические препараты и 
рассмотрели их.

– Конечно, эта тема сложная, 
зато школьникам точно интересно 
что-то потрогать руками, посмо-
треть, разглядеть. Они узнали, как 
выглядят лактококки, стрептокок-
ки и бифидобактерии. Это важно 
знать прежде всего родителям, от-
казывающимся от «молочки», ведь 
на самом деле бактерии, которые 
живут в кисломолочных продук-
тах, для человека очень полезны. 
Они формируют и укрепляют им-
мунитет, способствуют нормаль-
ному пищеварению. Поэтому та-
кие продукты – творог, сметана, 

кефир и все, что получено благо-
даря молочнокислому брожению, 
надо употреблять и взрослым, и, 
в первую очередь, детям, – объяс-
нила Ирина Кондратьева.

Женя Волков, один из участни-
ков мастер-класса, рассказал, что 
до этого никогда не видел живые 
бактерии и, можно сказать, только 
что совершил свое первое научное 
открытие: больше всего ему понра-
вилось смотреть в окуляр микро-
скопа, где «шевелятся палочки» – 
протекает иная, микроскопическая 
жизнь! Женя даже задумался, что, 
может, станет биологом, но пока в 
свои девять не уверен.

Светлана Коваленко, куратор 
группы, уточнила, что 3 «Б» класс 
– большой, в связи с чем его раз-
делили на две группы. После них 
на этот мастер-класс тут же приш-
ли остальные ученики начальной 
школы вместе с классным руко-
водителем Жанной Поздняковой.

Аркадий ШАБАЛИН

Они настоящие!
На площадке «В мире экзоти-

ческих животных» в центре ДНК 
Александр Филатов, студент ин-
ститута биологии и биотехно-
логии, показывал, как нужно 
обращаться с экзотическими жи-
вотными: среднеазиатской чере-
пахой, бородатой ящерицей, ти-
гровым питоном.

– Среднеазиатская черепаха 
абсолютно безопасна, потому что 
травоядная. Питается зеленью, 
овощами, фруктами. Но существу-
ют и хищные пресноводные чере-
пахи, они кусаются больно. Нашей 
черепашке – 7 лет, живут черепа-

Окончание. 
Начало на стр. 1

хи до 50. В 2000-х годах среднеа-
зиатские черепахи продавались в 
каждом зоомагазине, сейчас этот 
вид находится на грани исчезно-
вения: многие погибли дома, пото-
му что хозяева не знают, как пра-
вильно ухаживать за ними! Теперь 
про ящерицу агаму – она обитает в 
пустынях. Эти ящерицы известны 
способностью раздувать «бороду» 
для общения или защиты и тем, 
что меняют цвет кожи в зависи-
мости от температуры и настрое-
ния. А тигрового питона-альбино-
са зовут Люкс, ему 10 лет, и весит 
он примерно столько же. Сам-
цы этого вида бывают крупнее – 
Люкс, можно сказать, небольшой. 

Интересный факт: у меня более 
150 видов животных, но клички 
есть только у змей. Змеи, подоб-
ные Люксу, питаются только раз 
в месяц. Едят в основном крыс. 
Люкс не ядовит, его не стоит бо-
яться. Замечу, что высовывание 
языка у змеи – не признак агрес-
сии, так она изучает запахи. Это 
помогает ориентироваться, нахо-
дить добычу или определять опас-
ность, – объясняет Александр Фи-
латов.

Матвей Филиппов, второкласс-
ник лицея № 121:

– В центр ДНК я хожу вместе 
с мамой с начала этого сентября. 

Мое увлечение – насекомые. У нас 
дома есть: червяки, жук зофобас, 
эублефар, рыбки и еще кот! Рань-
ше был богомол. За ним мне очень 
нравилось наблюдать: когда ему 
страшно, он либо замирал, либо 
принимал угрожающую позу, под-
нимая передние лапы и прикры-

вая крылья. Сегодня мне особен-
но понравилась змея, мне дали ее 
подержать – она была очень тяже-
лая и приятна на ощупь.

Софья ПРОТАСОВА

Сова или жаворонок?
Мастер-класс «Сон. Тайная 

жизнь твоего мозга» провела до-
цент кафедры зоологии и физи-
ологии, кандидат биологических 
наук Инна Воронина. Она расска-
зала школьникам о фазах сна и о 
том, какие процессы происходят в 
мозге, когда мы спим. Мозг никог-
да не отдыхает, даже во сне он ак-
тивно работает, распределяя по-
лученную за день информацию. С 

помощью теста дети определили 
свой хронотип: «ранняя пташка», 
«бодрый жаворонок», «дневной 
орел», «вечерний сокол» или «ноч-
ная сова». Узнали, почему нужно 
спать не менее 8 часов в сутки, а 
также во сколько вставать и ло-
житься в зависимости от своего 
хронотипа.

Впечатлениями поделилась 
ученица 6-го класса барнаульской 
школы № 59 Валерия Веселкова:

– Мне очень понравилась пода-
ча информации, все было легко и 
понятно, очень интересно. Раньше 
я не придавала значения сну, ду-
мала, что это простой физиологи-

ческий процесс. Но теперь я знаю 
о фазах сна, знаю, к какому хроно-
типу принадлежу, и буду стараться 
соблюдать подходящий мне гра-
фик сна и бодрствования. Режим 
сна – это действительно важно!

Екатерина СПИРИНА
Фото Дмитрия ГЕРАЙКИНА


